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《十骏图》为意大利传教士、清代

宫 廷 画 家 郎 世 宁 于 乾 隆 八 年（1743
年）创作的一组御马肖像，其中第二幅

《阚虎骝》（见上图，资料图片）现藏故

宫博物院。“阚虎”意为虎啸，“骝”指红

马。观其名，已见声势与神采。阚虎

骝为蒙古喀尔喀郡王澄文札布所献，

乾隆称之为“马中仙”，曾多次骑乘出

行，还为它写下“每来南苑必牵视，顾

我长鸣意如恼”的

诗句，钟爱之情可

见一斑。画面中，

郎世宁以工笔描绘

骏马形貌：头型清

秀，眼大明亮，耳小

灵活，身体健硕匀

称，马尾拖地。白

色与枣红色相间的

毛色过渡自然，柔

顺而有光泽感。

郎世宁原名朱

塞佩·伽斯底里奥

内 ，历 任 康 熙 、雍

正、乾隆三朝宫廷

画师。在中国传统

绘画中，人物面部

通常不强调明暗投

影。郎世宁对此作出调和折中：描绘面

部时保留二维平面的中国画风格，表现

景物时则引入西方的明暗与透视，使画

面呈现立体感。《阚虎骝》中，马匹轮廓

清晰、设色匀净，躯体的起伏与毛色的

明暗变化中又隐含体积感，体现出中西

画法在同一形象中交汇融合的特点。

（作者为中国人民大学艺术学院

教授）

画作赏析画作赏析：《：《十骏图十骏图··阚虎骝阚虎骝》》
马躏非马躏非

驱车驶入黎巴嫩北部的夸底沙山

谷，道路蜿蜒，雪松林的浓绿自天际漫

卷而来。这片名为“圣谷”的土地，与

被 称 作“ 神 杉 林 ”的 雪 松 林 一 起 ，于

1998 年被联合国教科文组织列入《世

界遗产名录》。黎巴嫩作家、画家纪伯

伦·哈利勒·纪伯伦的故乡卜舍里就在

松林山谷，那里是他毕生的精神原乡。

踏访纪伯伦博物馆，是一场与时

光的对话。青石垒就的小屋依山而

建，朴素得如同山间沉默的岩石。屋

内陈设简陋，一方旧木桌，几支褪色画

笔，墙上挂着他早年的素描肖像，线条

清瘦，神情淡然。当地人对我讲起诗

人的童年：没有纸张，纪伯伦便在雪地

作画；缺少笔墨，他就在残破的墙壁勾

勒心中天地。

从古埃及法老的陵寝，到所罗门

的圣殿，从腓尼基人远航的船桅，到黎

巴嫩人心中的信仰，雪松已超越草木，

成为文明与坚韧的象征。纪伯伦写

道：“只要我一闭上眼睛，那充满魅力、

庄严肃穆的河谷，逶迤连绵、雄伟多姿

的高山便展现在我的眼前；只要我一

捂上耳朵，那小溪的潺潺流水和树叶

的沙沙声便响在我的耳边。”

纪伯伦的一生，是一场身在路上、

心归故乡的远行。 12 岁时他随家人

远赴美国，在清贫与疏离中长大。后

来他远赴巴黎学画，与罗丹等艺术大

师相遇，西方艺术与哲思滋养了他的

笔触，对故土的眷恋从未因远走他乡

而淡薄，卜舍里的山风、晨雾与月光流

淌在字里行间，成为《先知》《沙与沫》

《泪与笑》等作品最温柔的底色。

在阿拉伯文学世界里，纪伯伦曾

是叛逆者。在小说及话剧作品集《叛

逆的灵魂》和散文诗集《暴风集》中，他

抨击压迫，反抗愚昧，呼唤自由与尊

严，文字如利刃般刺破虚伪与黑暗。

但他也是最温柔的“布道者”，无论是

《先知》中“爱向你们示意，你们就跟他

走，即使道路崎岖，坡斜陡滑”，或是

《珍趣篇》中“生活是寂寞与孤单大海

中的小岛”，作家用诗的语言诉说人类

共通的情感——爱、别离、孤独、信仰、

生与死。虽一生困顿，病痛与孤独常

伴左右，纪伯伦笔下从无怨怼，只有对

生命最深沉的拥抱：“我爱世界，世界

也爱我，因为我所有微笑都在她的唇

边，我所有泪水均噙在她的眼里。”

在黎巴嫩，纪伯伦不仅是一个名

字，更是一种精神——是挣脱束缚、守

望自由的觉醒，是在多元与分裂中追

寻共生与宽容的胸怀，他以个体之光

照亮了人类的共同理想。贝鲁特拉菲

克·哈里里国际机场的书店里，他的著

作摆在最显眼的位置；出租车司机随

口能背诵他的诗句；普通商贩说起他，

眼 里 满 是 骄 傲 ：纪 伯 伦 是 黎 巴 嫩 的

灵魂。

1931 年 ，纪 伯 伦 在 美 国 纽 约 去

世，家人遵循他“落叶归根”的愿望，将

灵柩运回故土，并在黎巴嫩北部古旧

废弃的马尔萨尔基斯修道院建起了纪

伯伦博物馆，陈列着他大量创作手稿、

400 余幅画作和生平故事等，让每位

到访者都能在光影与文字间，感受到

穿越时空的诗意。

博物馆里，收藏着多种语言翻译

的《先知》。自 1923 年问世至今，这部

蕴含哲理的散文诗集已被译成 50 余

种文字，畅销千万册，以跨越时空的生

命智慧和文学魅力打动着世界各地人

们的心灵。婚礼上，人们诵读他关于

爱与婚姻的诗句；葬礼上，人们引用他

对生与死的思考；迷茫时，他的话如引

路灯盏；疲惫时，他的文字又如温柔

港湾。

1923 年，茅盾将纪伯伦的 5 篇散

文 诗《批 评 家》《一 张 雪 白 的 纸 说

……》《价值》《别的海》《圣的愚者》介

绍到中国。1931 年，冰心将《先知》翻

译为中文。如今，纪伯伦是国内被译

介最多的阿拉伯作家。他的文字如

雪松的种子借风而行，在中国读者的

心灵扎根。

百年风尘掠过，卜舍里的山脊依

旧挺拔坚强。站在山崖远眺，群山连

绵，雪松直指苍穹。山风穿林，仿佛

诗人低语：“春天的花是天使们在早

餐桌上谈论的冬天的梦。”“让现在用

记忆拥抱过去，用温情拥抱明天。”纪

伯伦从这里走出，用诗意与哲思在各

国读者心中注入温暖、希望与力量。

他有着博大的灵魂，以故土为根，将

世界作家园；虽一生漂泊，却以永恒

为归宿。纪伯伦仿佛化作卜舍里的

雪松，扎根大地，以流向四海的诗篇，

拥抱人间。

下图：位于黎巴嫩北部的纪伯伦

博物馆。 影像中国   

风涛中的诗风涛中的诗
黄培昭黄培昭

当今世界正经历百年未有之大变局，

单边主义、保护主义抬头，全球性挑战层

出不穷，而各国相互依存、休戚与共的程

度也前所未有。作为负责任大国，中国始

终站在人类前途命运的高度，相继提出全

球发展倡议、全球安全倡议、全球文明倡

议、全球治理倡议，以中国智慧破解全球

难题，以中国方案推动共同发展，致力于

构建和平繁荣的人类命运共同体。这一

伟大目标的实现，既需要我们分享减贫攻

坚、基础设施建设、绿色发展等领域的中

国经验，更需要一批具备全球视野、跨文

化沟通能力、复杂问题解决能力的高端人

才作为桥梁纽带。

全球胜任力，正是新时代国际化人才

的核心素养——它要求从业者兼具开放包

容的心态、扎实专业的知识与联动落地的

能力，既能尊重多元文明差异，又能在复杂

政治经济环境中找准合作切入点，将理念

转化为行动，将共识转化为成果。由北京

大学出版社出版、周咏梅主编领衔 7 位世

界银行资深专家撰写的《全球胜任力：世行

专 家 的 实 践 与 成 长》（见 右 下 图 ，资料图

片），恰是培养此类人才的鲜活教材与宝贵

指南。

我在世界银行工作期间，对发展中国

家复杂的发展环境有切身的体会。2008 年

6 月，我刚刚出任世界银行高级副行长兼首

席经济学家不久，就访问了非洲国家埃塞

俄比亚，并与当时的总理梅莱斯会面。当

时埃塞俄比亚刚经历边境战争和严重旱

灾，是世界上最贫困的国家之一。但梅莱

斯政府正在学习东亚特别是中国的发展经

验，奉行发展型国家和工业化发展战略。

在随后的交流中，我建议埃塞俄比亚

可以根据其劳动力丰富、工资水平较低的

比较优势，通过建设工业园区，将有限资源

集中投入园区内的基础设施和公共服务，

积极招商引资，吸引劳动密集型制造业前

来投资设厂。后来，中国华坚鞋业落地埃

塞俄比亚，很快成为该国最大的出口企业

之一，也带动了当地皮革产业的发展。

这个案例说明，如果一个国家能够根

据自身比较优势制定合适的发展战略，并

通过有效的政府执行能力推动政策落地，

就有可能在较短时间内实现产业发展和就

业增长。然而发展不仅仅是经济问题，也

是政治问题。梅莱斯去世后，埃塞俄比亚

国内政治格局发生变化。这个拥有 80 多个

民族的国家，在长期国家建构过程中一直

面临族群关系复杂、中央与地方关系敏感

等挑战。2018 年后政治改革与权力重组加

剧了各方矛盾，最终在 2020 年爆发严重内

战，造成大量人员伤亡。在对国内大规模

武装冲突进行了有效管控后，如今埃塞俄

比亚经济社会基本回到发展正轨，基建、能

源投资等领域增长位居东非国家前列。

埃塞俄比亚的经历提醒我们：发展需

要有正确的经济政策，也需要稳定的政治

秩序和有效的国家治理能力。对于许多发

展中国家而言，国家治理往往需要在多种

复杂关系之间取得平衡。例如：政府是否

能够有效控制暴力冲突，维护基本安全秩

序；政治家之间是否形成推动发展的基本

共识；政府是否具备执行能力，使好的政策

真正落地。这些问题都会深刻影响一个国

家的发展轨迹。对于在这些国家开展合作

的国际机构、企业和政府人员来说，理解这

些政治经济结构，同样是全球胜任力的重

要组成部分。

本书 7 位专家的丰富实践案例，将发

展中国家复杂的博弈和冲突环境以及应对

策略生动呈现出来。他们深耕体制建设、

能源、水利、教育、金融等关键领域，累计拥

有上百年国际发展实践经验。他们走出国

门、深入发展中国家一线，在加纳的体制改

革中破解利益博弈，在赞比亚的电力危机

中搭建共识桥梁，在坦桑尼亚的教育实践

中探索适配路径，在绿色金融领域主导国

际规则协商。这些亲身经历不仅生动诠释

了全球胜任力的核心内涵，更具象化了中

国倡议中“共商共建共享”的核心要义——

尊重各国国情差异，不搞“一刀切”的方案

输出；重视跨文化对话，在倾听与理解中寻

找共赢空间；坚持务实落地导向，将专业知

识转化为可执行的行动方案。

在全球治理体系深刻变革的今天，中

国正从全球发展的“参与者”向“引领者”转

型，急需大量能在国际舞台上有效沟通、高

效谈判、务实协作的高端人才。书中 7 位专

家的实践智慧，为我国培养全球胜任力人

才提供了极具价值的参考：世行跨国轮岗、

驻外历练的培养机制，启示我们应搭建更

多“走出去+走进去”的实践平台；专家们在

冲突地区、脆弱经济体中积累的谈判技巧

与风险应对经验，为有志者投身全球事务

提供了实操指南；而他们始终秉持的包容

心态与务实精神，更是中国倡导全球文明

对话、推动全球治理革新的人才素养根基。

分享中国经验，不是输出模式，而是贡

献实事求是、因地制宜、“对症施策”的智

慧；参与全球治理，不是谋求主导，而是践

行“休戚与共”的担当。这本书通过专家们

的现身说法，让我们看到全球胜任力并非

遥不可及的素养，而是在一次次跨文化协

作、一个个复杂问题解决中沉淀的能力。

对于政府部门、多边机构、企业及高校而

言，它是培养国际化人才的优质案例库；对

于有志于全球事务的年轻人而言，它是照

亮前行道路的实践手册。

相信本书的出版，将为我国全球胜任

力人才培养注入强劲动力，让更多人带着

中国智慧走向世界，在全球发展倡议的实

践中架起合作桥梁，在全球治理革新的进

程中贡献中国力量，共同书写构建人类命

运共同体的美好篇章！

2026 年 4 月 10 日于北京大学朗润园   
（作者为北京大学新结构经济学研究

院院长，世界银行前高级副行长兼首席经

济学家。此文为《全球胜任力：世行专家的

实践与成长》一书序言，有增补。）
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每当冬日寒意笼罩意大利托斯卡

纳，世界遗产奥尔恰谷的清冽空气中便

会浮现一抹辛辣而清新的香气，那是初

榨橄榄油的味道。橄榄树扎根绵延的

山坡，沐浴地中海畔的暖阳，它承载的

历史记忆、经济价值和文化寓意早已超

越食物范畴，成为地中海文明的坐标。

历史悠久的驯化作物

“不要问我从哪里来，我的故乡在

远方……”一首脍炙人口的歌曲《橄榄

树》唱出许多人心中对这种异域植物的

第一印象。实际上，地中海地区生长的

油橄榄与原产于中国的青橄榄虽在日

常用语中都被称为“橄榄”，但它们分属

木樨科和橄榄科，亲缘关系并不相近

（后文中“橄榄”均为油橄榄）。当前，全

球橄榄种植面积约 1170 万公顷，总量

多于 10 亿棵，其中近九成集中在地中

海地区。

橄榄树形态矮小，其貌不扬，却能

适应地中海地区的气候与地理：橄榄叶

片细小且有银色绒毛，可以有效减少水

分蒸发，在当地炎热干燥的夏天也能存

活；橄榄树能扎根在石灰岩遍布、水源

稀缺的山坡上，不与谷物争夺肥沃的平

原土地；它拥有极强的再生能力，即使

树干中空或遭遇火灾，只要保存根系就

能重新发芽，树龄超百年甚至千年的橄

榄树并不罕见。

橄榄树易于繁殖，性状稳定，容易

筛选出高产品种，是人类最早驯化的作

物之一。早在 6000 至 8000 年前，橄榄

树就在东地中海地区实现人工栽培。

在希腊克里特岛的米诺斯王宫遗址，研

究人员发现了许多橄榄核与榨油设备；

在迈锡尼遗址中，人们也发掘出记录橄

榄油生产、贸易情况的线形文字泥板。

当时，橄榄油是民众唯一能大规模获

取、储存并使用的液体油脂，古希腊语

和拉丁语中的“油”一词便源于橄榄，这

也让大部分欧洲语言中“油”与“橄榄”

两个词深度绑定。

橄榄与中国缘分匪浅。早在汉代，

橄榄树就作为观赏树，通过古丝绸之路

传入中国，人们根据波斯语名将其音译

为“齐墩树”。唐代段成式在《酉阳杂

俎》中以寥寥几笔概括橄榄树的特征：

“ 树 长 二 三 丈 ，皮 青 白 ，花 似 柚 ，极 芳

香。子似杨桃，五月熟。西域人压为

油，以煮饼果，如中国之用巨胜（芝麻）

也。”明代李时珍则在《本草纲目》中引

述了段成式的记载。直到现代，中国科

学家依然将橄榄树叶中富含的一种五

环三萜类化合物称作“齐墩果酸”。

融入文化的美好象征

地中海地区是人类文明的摇篮之

一，它孕育的古希腊、古罗马文明是西

方文明的源泉。橄榄与地中海文明相

伴相生数千年，持续滋养着当地先民。

与橄榄相关的许多神话中，雅典城

的命名传说最为著名：当海神波塞冬与

智慧女神雅典娜争夺这座城市的守护

权时，波塞冬用三叉戟击碎岩石，喷涌

出一股海水，雅典娜则将矛尖刺入大

地，一棵硕果累累的橄榄树破土而出。

最终众神将胜利判给了雅典娜，城市也

因女神得名，这也意味着橄榄树象征的

和平、丰饶与文明比霸权和力量更加

重要。

古典文学艺术里，橄榄的身影随处

可见。荷马史诗《奥德赛》记载了由奥

德修斯亲手制造的橄榄木婚床，树根深

深扎入宫殿土地，把橄榄与家园、传承

等寓意紧密结合。古罗马诗人维吉尔

在《农事诗》中细致描述橄榄的种植与

生长，并深情礼赞它的和平意涵。此

外，橄榄的形象频繁出现在古希腊红绘

陶罐、庞贝别墅壁画和文艺复兴时期祭

坛画中，逐渐成为地中海文明最具辨识

度的视觉符号之一。

在地中海地区，橄榄出现在人生的

重要时刻：人们在新生儿唇边涂抹橄榄

油，对未来予以美好祝愿；婚礼上，人们

将橄榄油洒在新人脚下，象征富足多

子；葬礼上，橄榄枝被放入棺木，寓意灵

魂安宁。这些贯穿普通人一生的民俗，

让神话传说落脚于人间烟火。

造福人类的“液体黄金”

早在古罗马时期，橄榄油就成为国

家战略物资，不少城市修建专门仓库用

以储备。公元 1 世纪，古罗马博物学家

老普林尼在《博物志》中对多种橄榄树

的特性和栽培技术进行了介绍。位于

罗马南郊的陶片山展示出当时惊人的

橄榄油需求：这座约 35 米高的小山是

一座人工形成的“垃圾堆”，由古罗马时

期丢弃在此的双耳陶罐碎片堆积而成，

其中绝大部分曾用来盛放橄榄油。据

考古学家估计，山丘内的陶罐总数约

5300 万 个 ，可 以 盛 放 的 橄 榄 油 达 60
亿升。

进入现代后，橄榄油的健康作用更

为人熟知。橄榄油被称为“液体黄金”，

其中含有丰富的单不饱和脂肪酸和抗

氧化多酚，在预防动脉硬化和心血管疾

病、调节血糖等方面功效独特。与其他

植物油不同，橄榄油的经典用法是生

食，在更好保留营养价值的同时，能将

其特有的果香与菜肴充分融合。以橄

榄油为主要脂肪来源的“地中海饮食”

强调大量摄入蔬菜、水果、豆类、全谷物

和海产品，形成一套兼顾健康与风味的

饮食结构。 2013 年，希腊、意大利、西

班牙等 7 国共同申报的地中海饮食被

列入联合国教科文组织人类非物质文

化遗产代表作名录。

尽管当今橄榄油生产已高度工业

化，仍有不少从业者坚守传统工艺，守

护着与土地相连的文化记忆。在世界

遗产突尼斯杰尔巴岛，地下榨油坊借助

地形实现天然温控，确保橄榄油的出品

质量。土耳其的传统橄榄种植与压榨

技艺同样保存着古老智慧，它以自然发

酵、浸泡技术与石磨低温压榨流程为特

色，是当地几个世纪以来的传统。

希腊诗人、诺贝尔文学奖得主奥德

修斯·埃利蒂斯曾写道：“如果你拆解希

腊，最后你会发现剩下的是一棵橄榄

树、一片葡萄园和一艘船。这意味着：

凭借这些，你可以重建她。”这句话同样

适用于整个地中海地区：这里的文明虽

历经磨难，但只要文化基因尚在，便能

重生。橄榄树遒劲、沧桑、布满褶皱的

树干，记录下数千年来诸神的博弈、文

明的更迭与凡尘的烟火。

橄榄香飘地中海橄榄香飘地中海
谢亚宏谢亚宏


